Chiuia Nhat II Phuc Sinh
Cudi tuan Bat Nhit Phuc Sinh

Bai doc 1 Cv 5,12-16

Bai trich sich Cong vu Tong Do.

12 Hi 4y, nhiéu dau la diém thiéng duoc thuc hién trong dan, nho ban
tay cac Tong Do.

Moi tin hitu déu dong tAm nhat tri, thuong hoi hop tai hanh lang Sa-16-
mon. '3 Khong mot ai khac ddm nhap doan véi ho. Nhung dén thi lai ca
tung ho. “Cang ngay cang c6 thém nhiéu ngudi tin theo Chua: ca dan ong
dan ba rat dong.

15 Nguoi ta con khiéng ca nhitng ké dau dm ra tan duong phd dit trén
giwdng trén chong, dé khi 6ng Phé-rd di qua, it ra cai bong cua ong ciling
pht 1én dugc mot bénh nhan nao d6. ' Nhiéu ngudi tir cac thanh chung
quanh Gié-ru-sa-lem ciing 1 luot kéo dén, dem theo nhimng ké dm dau
cung nhitng ngudi bi than 6 ué am, va tat ca déu duoc chira lanh.

Po6 la l1oi Chua

Dap ca Tv 117,2-4.22-24.25-27a (D. c.1)

D.Hay ta on Chua vi Chua nhan tu,
muon ngan doi Chua vin tron tinh thwong.

?[t-ra-en hay noi 1én rang :

mudn ngan doi1 Chia van tron tinh thuong.

’Nha A-ha-ron hdy néi 1én ring: mudn ngan doi Chua van tron tinh
thuong. “Ai kinh so Chua hiy noi 1én rang:

muon ngan doi Chua van tron tinh thuwong.

D.Hay ta on Chua vi Chua nhan tu,
muodn ngan doi Chua van tron tinh thuwong.



22Tang da tho xay nha loai bo
lai tré nén da tang gbc tuong.

23P6 chinh 14 ¢ong trinh cta Chua,
cong trinh ky di€u trudc mat chung ta.

2*Pay la ngay Chua da lam ra,
nao ta hdy vui mung hoan hy.

D.Hay ta on Chua vi Chua nhan tu,
muodn ngan doi Chua van tron tinh thuong.

25Lay Chua, xin ban on ctru d9,
lay Chua, xin thuong giap thanh cong.

**Nguyén xin Chua tuén d6 phuc lanh
cho nguoi tién vao day nhan danh Chua.
Tt nha Chua, ching t61 chic lanh cho anh em.

27aprc Chia 13 Thuong DE, Nguoi gidi sang trén ta.

D.Hay ta on Chua vi Chua nhan t,
muodn ngan doi Chua van tron tinh thuong.

Bai doc 2 Kh 1,9-11a.12-13.17-19

Bai trich sach Khai huyén ciia thanh Gio-an tong do.

9 T6i 1a Gio-an, mot ngudi anh em cuia anh em, toi cung chia sé ndi
gian trudn, cing hudng vuong qudc va cung kién tri chiu dung véi anh
em trong Puc Gié-su. Luc ay, t6i dang & ddo goi 1a Pat-md, vi da rao giang
Loi Thién Chua va 1i chimg ciia Duc Gié-su. '° Toi da xuét than vao ngay
cua Chtia va nghe dang sau t6i co mot tiéng 16n nhu thé tiéng kén 2 noi
rang: “Piéu nguoi thay, hdy ghi vao sach va gui cho bay Hoi
Thanh.” ' T6i quay lai dé xem tiéng ai néi véi toi. Khi quay lai, toi thay
bay cay dén vang. 13 O giira cac cay den, o ai giéng nhu Con Ngudi minh
mac a0 chung va ngang nguc co that dai bang vang.

17 Luc thay Nguoi, toi ngd vat xuéng dudi chan Nguoi, nhu chét vay.
Ngudi dit tay hiru 18n t6i va noi: “Dung so! Ta 1a Pau va la Cudi. '® Ta 1a



Pang Hang Song, Ta da chét, va nay Ta song dén mudn thué mudn doi;
Ta giir chia khod ctia Tir than va Am phu. ' Vay nguoi hdy viét nhiing gi
d3 thay, nhitng gi dang dién ra va nhing gi s& xay ra sau ndy.”

Po 1a loi Chaa

Tin Mung Ga 20,19-31

MTin Mirng Chia Gié-su Ki-to theo thanh Gio-an.

19 Vao chiéu ngdy thir nhat trong tuin, noi cac mon dé &, cac cira déu
dong kin, vi cac ong so ngudi Do-thai. Puc Gié-su dén, dung giita céc
ong va noi: “Binh an cho anh em!” ?° N6i xong, Nguoi cho cac 6ng xem
tay va canh sudn. Cac mon dé vui ming vi duge thay Chua. 2! Nguoi lai
noi voi cac 6ng: “Binh an cho anh em! Nhu Chtia Cha di sai Thay, thi
Thay ciing sai anh em.” 22 Néi xong, Nguoi thoi hoi vao cac dng va bao:
“Anh em hiy nhéan ldy Thanh Than. 2*Anh em tha ti cho ai, thi nguoi ay
duoc tha; anh em cam giit ai, thi ngudi ay bi cam giir.”

24 Mot nguoi trong Nhom Muoi Hai, tén 1a To-ma, cling goi 1a Di-dy-
mo, khéng & voi cac ong khi Pirc Gié-su dén. 25 Cac mon dé khac noi voi
ong: “Chung to1 da duoc théy Chua!” Ong T6-ma dap: “Néu toi khong
thay dau dinh & tay Nguoi, néu toi khong x0 ngon tay vao 16 dinh va khong
dit ban tay vao canh sudn Nguoi, toi chang ¢ tin.” 2° Tam ngay sau, cac
mon dé bBuc Gié-su lai c6 mat trong nha, c6 ca 6ng To-ma & dd vdi cac
ong. Cac ctra déu dong kin. Ptc Gié-su dén, dting gitta cac 6ng va noi:
“Binh an cho anh em.” ?” R6i Ngudi bao 6ng To-ma: “Dit ngdn tay vao
day, va hiy nhin xem tay Thay. Pua tay ra ma dat vao canh suon Thay.
Pung ciing long nita, nhung hiy tin.” 2® Ong Té-ma thua Nguoi : “Lay
Chtia cua con, lay Thién Chua cta con!” 2° Puc Gié-su bao: “Vi di thay
Thay, nén anh tin. Phic thay nhitng nguoi khong thay ma tin!”

30 Dire Gié-su di 1am nhiéu diu la khac nita trude mat cac mon dé;
nhung nhitng dau la d6 khong duoc ghi chép trong sach nay. >' Con nhirng
diéu da duoc chép & day la dé anh em tin rang Pirc Gié-su la Pang Ki-to,
Con Thién Chua, va dé nho tin ma dugc su song nhd danh Nguoi.

Po6 la l1oi Chua



Reading 1 ACTS 5:12-16

Many signs and wonders were done among the people
at the hands of the apostles.

They were all together in Solomon's portico.

None of the others dared to join them, but the people esteemed them.
Yet more than ever, believers in the Lord,

great numbers of men and women, were added to them.
Thus they even carried the sick out into the streets

and laid them on cots and mats

so that when Peter came by,

at least his shadow might fall on one or another of them.
A large number of people from the towns

in the vicinity of Jerusalem also gathered,

bringing the sick and those disturbed by unclean spirits,
and they were all cured.

The Word of The Lord

Reading 2 REV 1:9-11A, 12-13, 17-19

I, John, your brother, who share with you

the distress, the kingdom, and the endurance we have in Jesus,
found myself on the island called Patmos

because I proclaimed God's word and gave testimony to Jesus.
[ was caught up in spirit on the Lord's day

and heard behind me a voice as loud as a trumpet, which said,
"Write on a scroll what you see."

Then I turned to see whose voice it was that spoke to me,

and when I turned, I saw seven gold lampstands

and in the midst of the lampstands one like a son of man,
wearing an ankle-length robe, with a gold sash around his chest.



When I caught sight of him, I fell down at his feet as though dead.
He touched me with his right hand and said, "Do not be afraid.

I am the first and the last, the one who lives.

Once I was dead, but now I am alive forever and ever.

I hold the keys to death and the netherworld.

Write down, therefore, what you have seen,

and what is happening, and what will happen afterwards."
The Word of The Lord

Gospel JN 20:19-31

On the evening of that first day of the week,

when the doors were locked, where the disciples were,

for fear of the Jews,

Jesus came and stood in their midst

and said to them, "Peace be with you."

When he had said this, he showed them his hands and his side.
The disciples rejoiced when they saw the Lord.

Jesus said to them again, "Peace be with you.

As the Father has sent me, so I send you."

And when he had said this, he breathed on them and said to them,
"Receive the Holy Spirit.

Whose sins you forgive are forgiven them,

and whose sins you retain are retained."

Thomas, called Didymus, one of the Twelve,

was not with them when Jesus came.

So the other disciples said to him, "We have seen the Lord."
But he said to them,

"Unless I see the mark of the nails in his hands

and put my finger into the nailmarks

and put my hand into his side, I will not believe."



Now a week later his disciples were again inside

and Thomas was with them.

Jesus came, although the doors were locked,

and stood in their midst and said, "Peace be with you."

Then he said to Thomas, "Put your finger here and see my hands,
and bring your hand and put it into my side,

and do not be unbelieving, but believe."

Thomas answered and said to him, "My Lord and my God!"
Jesus said to him, "Have you come to believe because you have seen
me?

Blessed are those who have not seen and have believed."

Now Jesus did many other signs in the presence of his disciples
that are not written in this book.

But these are written that you may come to believe

that Jesus is the Christ, the Son of God,

and that through this belief you may have life in his name.



